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Grattis till din nya massagefåtölj Santé Zentai 4D

INNEHÅLLSFÖRTECKNING

Innan användning

Vid eventuella fr¬gor ªr du vªlkommen att kontakta v¬r kundtjªnst p¬ telefon 
020-27 27 20 eller e-post info@massagestolar.se

Tack fºr att du valt den hªr massagef¬tºljen. Det ªr viktigt att du noggrant lªser igenom 
sªkerhetsinstruktionen och bruksanvisningen innan du anvªnder massagef¬tºljen, fºr att du ska f¬ 
ut s¬ mycket som mºjligt av den och fºr att du ska kunna anvªnda den p¬ rªtt sªtt, Fºrvara den 
hªr bruksanvisningen ordentligt fºr framtida bruk.
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Säkerhetsåtgärder måste iakttas

Varning Indikerar att allvarlig skada eller dödsfall kan bli 
följden av felaktig användning.

■Var uppmärksam på symbolen före varje säkerhetsobjekt.

Förbjudet

■Läs alla relevanta instruktioner noggrant före användning.
■Anmärkningarna markerade här hjälper dig att använda produkten på ett säkert

och korrekt sätt.
■För att tydligt ange omfattningen av skada och skada är försiktighetsåtgärderna

uppdelade i "Varning" och "Försiktig" som kan orsakas av felaktig
användning. Båda är viktiga för säkerheten och måste följas.

Försiktig

■Personer (inklusive barn) med fysiska funktionshinder, sensoriska
eller neurologiska funktionsnedsättningar eller personer som 
saknar erfarenhet och sunt förnuft, såvida de inte övervakas och 
instrueras i användningen av massagefåtöljen av dem som 
ansvarar för deras säkerhet. Barn måste övervakas i och omkring 
massagefåtöljen. 

■Patienter med osteoporos.
■Patienter med hjärtsjukdom eller bär elektroniska medicinska

apparater som till exempel pacemaker.
■Människor som har feber.
■Gravida kvinnor eller kvinnor under menstruation.
■Patienter som är skadade eller har en hudsjukdom.
■Barn som inte är under uppsikt är under 14 år och de som är

medvetslösa får inte använda denna produkt.
■Människor som har blivit tillsagda av sin läkare att vila eller som

mår dåligt.
■Människor vars kroppar är våta är förbjudna att använda denna

produkt.
■Massagefåtöljen är utrustad med värmeslingor. Personer som är

känsliga för värme måste vara uppmärksamma när de använder
massagefåtöljen.

■Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av en fackman från
tillverkaren, dess underhållsavdelning eller liknande avdelning.

Indikerar att felaktig användning kan orsaka mindre 
person- eller egendomsskada.

Absolut förbud 

Följande personer bör konsultera läkare före användning:

Viktiga säkerhetsvarningar
■Låt inte barn röra någon rörlig del av massagefåtöljen.
■

■

Använd den väljordade strömförsörjningsenheten som är lämplig för
massagefåtöljen.

Dra ut kontakten efter användning eller före rengöring för att undvika
fysisk skada eller skada på massagefåtöljen.

■Använd massagefåtöljen enligt anvisningarna i denna manual.
■Använd inga delar eller tillbehör som inte rekommenderas.
■Använd inte massagefåtöljen utomhus.
■Läs bruksanvisningen noggrant före användning.
■Använd aldrig massagefåtöljen för något annat ändamål sän som

anges här.
■20 minuters användning varje gång rekommenderas.
■Använd inte massagefåtöljen om höljet eller om klädseln är trasigt

eller skadat.
■Tappa inte något i massagefåtöljen.
■Somna aldrig när du använder massagefåtöljen.
■Använd inte massagefåtöljen om du är berusad eller mår dåligt.
■Använd inte massagefåtöljen med överdriven kraft för att undvika

skador.

Säkerhetsåtgärder    måste iakttas

Förvaringsförhållanden
■Förvaringsrumstemperatur: 5 °C till 40 °C.
■Relativ luftfuktighet (RH) mellan 20% och 80%; fri från frätande
gaser och ett välventilerat rum.    

Förbjudet

Varning

■Kontrollera om spänningen överensstämmer med specifikationen
för massagefåtöljen.

■Sätt aldrig i eller dra ur kontakten med våt hand.
■Låt inte vatten rinna in i massagefåtöljen för att undvika elektriska

stötar eller skada massagefåtöljen.
■Dra inte i nätsladden när du ansluter eller kopplar ur

massagefåtöljen. Grov hantering är förbjuden.
■Skada inte ledningen eller modifiera kretsen för massagefåtöljen.
■Rengör inte spänningsförande delar av massagefåtöljen med en

våt trasa som  strömbrytare och kontakt.
■Håll dig borta från massagefåtöljen i händelse av strömavbrott för

att undvika skador om strömmen plötsligt återställs.
■Sluta använda massagefåtöljen omedelbart om  den fungerar

onormalt. Rådfråga din lokala leverantör.
■Sluta använda massagefåtöljen om du mår dåligt och rådfråga din

läkare.

Säkerhetsåtgärder

Försiktig

Försiktig
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Montering och installationsdelar

Montering av sidostycken
1. Öppna den lilla kartongen med touchkontroll, stativ till touchkontroll och skruvar
2. Koppla in touchkontrollen i DIN-kontakten vid sätet på höger sida.
3. När strömmen slagits på använder du kontrollen för att fälla ner ryggstödet.
4. Sätt ihop kablar och slangarna på sidan av stålramen i motsvarande positioner på 
sidostycket (Bild 1).
5. Lyft upp sidostycket med kablar och slangar ihopsatta och häng upp alla krokar på 
båda sidor av stålramen (Bild 2).

1 2

3 4

4. Pressa in fästet i den bakre änden av armstödet i motsvarande spår (Bild 3) och
sänk sidostycket nedåt.
Skjut sedan sidostycket bakåt och lås det med 2 st. M6*16 skruvar (Bild 4).

■Massagefåtöljen bör endast underhållas av ett servicecenter som
utsetts av tillverkaren. Ingen användare ska ta isär eller underhålla
den utan tillstånd.

■Kom ihåg att stänga av huvudströmbrytaren efter användning.
■Använd inte massagefåtöljen om eluttaget lossnar.
■Om massagefåtöljen ska att lämnas oanvänd under en längre

tid rekommenderas att rulla ihop nätsladden till den. Förvara
massagefåtöljen i en torr och dammfri miljö.

■Förvara inte massagefåtöljen vid hög temperatur eller nära öppen
låga. Undvik långvarig exponering i direkt solsken.

■Rengör massagefåtöljen med avsett rengöringsmedel. Torka av
med torr trasa eller papper. OBS! Använd aldrig
alkoholbaserade eller andra petrokemiska lösningsmedel.

■De mekaniska komponenterna i massagefåtöljen är speciellt
designade och tillverkade så att inget speciellt underhåll behövs.

■Använd inte ett vasst föremål för att sticka i massagefåtöljen.
■Rulla eller dra inte massagefåtöljen på ojämnt underlag.

massagefåtöljen bör den lyftas innan flyttning.
■Använd massagefåtöljen med jämna mellanrum. Låt den inte

arbeta kontinuerligt under en längre tid.

Produktservice och underhåll

Driftmiljö

■Använd inte massagefåtöljen i en mycket fuktig miljö som till
exempel i badrum, simhallar etc

■Sluta använda massagefåtöljen omedelbart när
omgivningstemperaturen ändras kraftigt.

■Använd inte massagefåtöljen i  starkt dammig eller frätande miljö.
■Använd inte massagefåtöljen i ett litet utrymme eller en plats utan

god ventilation.

■Om motorn låter under drift av massagefåtöljen är detta det normala
driftljudet.

■Om styrenheten inte kan fungera normalt, kontrollera om
stickkontakten och eluttaget är anslutna tillförlitligt och om
strömbrytaren är påslagen.

■Om den angivna drifttiden är över kommer massagefåtöljen
automatiskt att aktivera strömavstängningsknappen. Om
massagefåtöljen fortsätter att användas under en längre tid kommer
överhettningsskyddet skyddet att stoppa produkten automatiskt.
Produkten kan användas igen efter en ca. 30 minuter.

Lösningar på vanliga fel

Försiktig

Försiktig

Försiktig

Säkerhetsåtgärder måste iakttas
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10cm

Se till att det finns tillräckligt med 
utrymme för att massagefåtöljen 
kan lutas minst 10 cm.

Placera massagefåtöljen där du kan 
undvika höga temperaturer och 
direkt solljus. 

Lägg gärna en matta eller liknande 
under massagefåtöljen som täcker 
massagefåtöljens chassi och 
benmassage.

Kräver lagarbete för att lyfta och 
flytta stolen för att undvika skador.

1. Lyft massagefåtöljen för att flytta den på
känsliga underlag som t.ex. trägolv.

2. När du flyttar massagefåtöljen på ett
trägolv eller annat känsligt underlag
rekommenderas att lyfta den. Undvik
skador på hjulen. När den lyfts och flyttats
till avsedd placering, var noga med att hålla
undan händer och var försiktig så att inte
fötter inte kläms, för att undvika skador.

3. Släpp massagefåtöljen först när
den är helt på golvet som annars
kan skadas. Matta eller motsvarande
under massagefåtöljen rekommenderas för
undvika skador på golvet.

Försiktigt

Lyftsinstruktion

Installationsplacering

Försiktigt

Placera massagefåtöljen

Montering av benmassage
1. Sätt ihop kablar och luftslangar från benmassagen i de främre respektive uttagen på
stålramen (Bild 1).
2.  När anslutningarna är klara öppnar du fixeringarna på båda sidor av stålramen
(Bild 2).
3. Lyft upp benmassagen och sätt in dem i spåren. Fäll sedan ned fixeringarna och
skruva fast dem med 2 st. M5*12-skruvar (Bild 3).

1 2

3

Montering av fäste för touchkontroll
1. Rikta in fästet mot det främre hålet på höger sidostycket och fäst  med M5*16 skruvar

(Bild 1).
2. Rikta in täckkåpan mot fästet och tryck nedåt (Bild 2).
3. Efter att hela fästet har monterats, skaka lätt för att kontrollera att den sitter ordentligt fast.
Monteringen av fästet är klar (Bild 3).

1 2

3

Montering och installationsdelar
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45°

1 2

Hur man demonterar och använder nackkudde och ryggdyna

Att flytta massagefåtöljen

Försiktigt
Använd de bakre hjulen för att flytta 
massagestolen på släta undelag. Flytta 
massagefåtöljen genom att tilta den nedåt 
och bakåt ca 45°. Se bild.
OBS: Överdriven kraft kan få 
massagefåtöljen att välta helt bakåt med risk 
för skador 

1. Stäng av massagefåtöljen och dra
ur nätsladden.
2.Massagefåtöljen MÅSTE vara tom
när du flyttar den.
3.När du flyttar, korsa inte en barriär
som är högre än 2 mm eller glipa  
större än 5 mm.
4.När du använder hjulen för att flytta
massagefåtöljen ska den rull apå
båda hjulen. . Om avståndet
överstiger 50 meter rulla
massagefåtöljen långsamt och jämnt.

Dragkedja Dragkedja

Nackkudden kan minska intensiteten av massagen 
på nacke och axlar. Du kan bestämma om du ska 
använda en nackkudde efter dina egna behov. 
(rekommenderas att använda en nackkudde).

Ryggdynan och ryggstödet sitter ihop med en 
dragkedja (1). Även nackkudden och ryggdynan är 
sitter ihop med en dragkedja (2).

Kolla runt

Se till att det inte finns några främmande föremål i 
massagefåtöljens mellanrum och luckor

Se till att det inte finns några människor, 
husdjur eller andra föremål runt 
massagefåtöljen.

Försiktigt

Försiktigt

Försiktigt
Innan du använder massagefåtöljen; se till att 
inga främmande föremål fastnar på benen, 
fötterna etc. Kroppsdelar får under inga 
omständigheter komma in i området mellan 
benmassagen och massagefåtöljen eller i 
området mellan sidostycken och 
massagefåtöljen. Under inga omständigheter 
får kroppsdelar komma in under tyget eller 
klädselöverdraget på massageområdet.

Placera massagefåtöljen Innan användning

Slå på strömmen

Försiktigt

POWER INPUT

ON/OFF

FUSE:  T6.3AL 250V

POWER INPUT

ON/OFF

FUSE:  T6.3AL 250V

Anslut nätsladden Sätt in kontakten i 
strömuttaget

Slå på strömbrytaren ("I"-
läge) 

■Kontrollera att nätsladden och kontakten inte är skadade före användning.
■Vänligen tillför ström till massagefåtöljen i enlighet med effektkraven för
massagefåtöljen
■Det är strängt förbjudet att använda en annan strömkälla än den avsedda för
massagefåtöljens strömförsörjning.

Varning  
■Det är strängt förbjudet att ansluta olika strömkonverteringsenheter utan tillstånd

för att förse denna produkt med ström.

VARINING! Barn eller husdjur ska INTE finnas i närheten under flytt för att 
undvika allvarliga skador
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Beskrivning av komponenter

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1.Nackkudde
2.Touchkontroll
3.Luftkuddar armmassage
4.Ben- & fotmassage
5.LED-belysning
6.Ytterhölje

7. Luftkuddar axelmassage
8. Värmedyna / Värmeväst
9. Snabbknappar vid armstöd
10. Sensor
11. Armstöd
12. Sidopanel

Massagefåtöljens delar och funktioner

Schematisk bild av funktionsfördelning

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1.Axlar / Skuldror
·Luftkuddemassage
2.Armstöd / höger sida
· Touchkontroll
· Plats för mobiltelefon
· USB-laddsuttag
· Trådlös laddare
· Inbyggd röststyrningsmikrofon
3.Händer
·Luftkuddemassage
4.Ben och fötter
·Luftkuddemassage

5.Fotsulor
·Rullmassage
6.Vid sidor av huvudet
·Inbyggnda högtalare
7 Huvud till säte
·Massageområde massagerobot
8.Ländrygg och axlar
·Värmedyna
9.Ben- & fotmassage
·Luftkuddemassage
·Knådningsmassage

Massagefåtöljens delar och funktioner 
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Hur man använder värmedynan / värmevästen

Massagefåtöljens delar och funktionerMassagefåtöljens delar och funktioner

Värmeområde

Värmeområde

Som värmedyna 
bakom rygg och 

ländrygg.

·Massagefåtöljen är försedd med en unik värmedyna / värmeväst med värmeslingor
av grafen. Denna som kan placeras bakom ryggen eller ovanpå överkroppen som
en väst på axlar, bröst och mage. När värmedynan placeras på axlarna kommer
den att värma upp akupunkterna som runt axeln och nyckelbenet, vilket lindrar
symtom som scapulohumeral periartrit och hosta samt leder bort kyla och fukt från
axellederna.

·När värmedynan placeras på magen och bakom ryggen (dubbelfunktion) leder den
bort kyla, lindrar smärta, värmer och stimulerar blodcirkualtionen i rygg och buk.
Den kan även lindra vid dysmenorré (mensvärk) för kvinnor, ländryggssmärtor och
njurbesvär.

Som värmeväst 
på axlar, bröst 

och mage.



Power Pause

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

4D + 

4D -

Speed -

Speed + Air intensity + 00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing
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Touchkontroll display
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I. Beskrivning av touchkontroll

1.PÅ/AV-knapp: Slå på eller av kontrollen.
2.PAUS: Pausa massagen.
3.Ryggvärme: Sl¬ p¬ eller av ryggvärme.
4.Rullmassage: Sl¬ p¬ eller av rullmassagen fºr fºtter
5.Vadmassage: Sl¬ p¬ eller av knådmassage på vader.
6.Röststyrning: Sl¬ p¬ eller av röststyrningsfunktionen. 
7.Styrkejustering: 3 nivåer: Låg - Medium - Hög
8.P¡/AV-knapp: Sl¬ p¬ eller av massagef¬tºljen.
9.Styrka lufttryck: Justera luftkuddemassage.

10.Area: Vªlj massageomr¬de.
11.Nacke/Axlar: Finjustera postiion fºr nacke / axlar.
12.Home Tryck fºr att se aktuell massage.
13.AUTO-program: Vªlj / vªxla massageprogram.
14.Manuell styrning: Styr massage med egna instªllningar.
15.Upp/Ned-knapp: Justera ligg-/sittstªllning
16.Instªllningar:  ndra instªllningar i kontrollen

Width + 

Air intensity -

Width - 

Power Pause

Customise

Memory

Health 

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Massagefåtöljens delar och funktionerMassagefåtöljens delar och funktioner

17.4 D: Välj massageteknik.
18.WIDTH/BREDD: Justera bredden på "massagehªnder"

Visa information om massageprogram
Vªlj position fºr luftkuddemassage.
Justera massagetiden.
Justera massagehastigheten.

19.INFO:
20.FULL:
21.TIMER:
22.SPEED: 
23.4 D + -: Styrkejustering 4D-massage.
24.HEALTH: Menyknapp för hälsodetektering
25. CUSTOMIZE: Anpassa egen massage.
26.MEMORY: Minneslagring av massage



       eller tryck länge på knappen
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II. Beskrivning av snabbknappar på armstöd

Massagefåtöljens delar och funktioner Bruksanvisning

2. Efter att systemet har startat, välj massageintensitet genom att klicka på någon av dem
Mild            Komfort  Stark ��på touchkontrollen för att sätta p¬ 

massagef¬tºljen och komma ner i liggande position. Om inget val sker inom 5 minuter 
stängs massagef¬tºljen av automatiskt.

3.För automatisk nedsªnkning, välj det automatiska programmet. Massagef¬tºljen
sªnks  automatiskt till Zero Gravity-lªget. Vänta tills den stannar. För att hoppa över ett
steg, tryck på knappen Hoppa över Skip för att gå direkt till nästa steg.

12345

678910

1.PÅ/AV-knapp: Sl¬ p¬ eller av massagef¬tºljen.
2.RÖSTSTYRNING: L¬ngt tryck för att slå på eller stªnga av röststyrning. Kort tryck
för att väcka röststyrningsfunktionen.
3.ZERO GRAVITY I: Nedsänkning till Zero Gravity-I-läge.

4.Upphºjning av massagef¬tºljen.
5.Justera benförlängning - öka benlängden.
6.4D styrkejustering: Vrid medurs för att öka 4D-intensitet och styrka. Vrid moturs för
att minska intensiteten.

7. AUTO-program: Automatisk växling av massageprogram.
8. Zero Gravity II: Nedsänkning till Zero Gravity II-läge.
9. Nedsªnking av massagefåtöljen.

10. Justera benförlängning - ºka / minska benlängden.

Angle adjustment

Area

Power Pause

P¡/AV-knapp
Tryck för att slå på massagef¬tºljen.

Select level

Gentle Soothing Strong

Power Pause

III. Starta massagefåtöljen
1. Tryck p¬ touchkontrollens P¡/AV- sidoknapp

 p¬ vªnster armstöd. 
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Position too high

Proper position

Position too low

 Bruksanvisning

4. Vänta tills kroppsscanningen är klar, eller så kan du trycka på knappen   Skip  för att
hoppa över scanningen och starta massagen direkt.

Beskrivning AUTO-program

Body BalanceRelieve MuscleChinese MassageTotal Relax Thai Massage

AI 
Intelligent

Auto Program

Power Pause

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual

Relaxing and 
Activating

Exclusive 
for Family

Overall 
Relaxation

Checking,
Please wait

Body sensing 

Skip

Power Pause

0

OK

Shoulder position adjustment

Power Pause

IV: Pausfunktion
Tryck  på pausknappen        för att gå in i pausläge. Alla massagefunktioner kommer 
att att avbrytas. Tryck på        igen för att återuppta massagen.
OBS: I pausläge fungerar inte alla funktioner förutom avstängning.
V:   Automatiska massageprogram

I.    Välj  AUTO i den vänstra menyraden
II. Vªlj bland 20 automatiska program:

Total Relax, Chinese Massage, Relieve Muscle, Body Balance, Thai Massage,
Full-body Stretch, Neck & Shoulder Care, Hips & legs Fit, Spine Traction, Leg
& foot Relieve, Superior Enjoyable, President Cosy, Keep Fit, Office Regimen,
Health Recharge, Energy Boost, Lunch Break, Back Spa, Sport Recovery,
Sweet Dream.

III.  Välj önskat  massageprogram för att starta massagen.

Finjustering av axelposition
Efter kroppsscanningen kommer en röstuppmaning som p¬minner om 
finjustering av positionen fºr nacke/axlar. Om massagen stannar vid din 
axelposition, tryck direkt på OK-tangenten för att påbörja massagen. Använd 
annars upp- och ned-knappen för att justera massagen till ºnskad 
axelposition. Tryck sedan på OK-tangenten för att påbörja massagen. Om 
ingen åtgärd görs inom 20 sekunder, ställs massagen in enligt 
massagef¬tºljens scanning och massagen p¬ bºrjas.

Bruksanvisning
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BruksanvisningBruksanvisning

Fixerar ben, händer och axlar med hjälp av luftmassage. Knådning, 
klappning, fingertryck samt  stretchmassage. Främjar 
blodcirkulationen, lindra blockeringar i kroppen och ge ¬terhªmtning.

Massage fºr nacke och axlar främst med knådnings- och 
stretchtekniker och brºstryggen. Trycker på Jianjing akupunkten för 
att ¬terhªmta diskarna i nackpelaren. Hªlper nacke och axlar att 
slappna av. Massageintensiteten är skonsam och lämplig för 
personer med stillasittande med monotona uppgifter samt de som 
lider av vªrk i nacka och axlar.

Djupmassage p¬ sªtesmuskler och perineum med kn¬dning och 
klappning. Slappnar av höftmuskulaturen och lyfter höften. 

Massage p¬ lªndrygg och midja med knådning, klappning och 3D-
massage. I kombinmed värmefunktionen runt midjan ges en 
behaglig och varm massageupplevelse. Mild till måttligt intensiv 
massage fºr att lindra smªrta i lªndryggen. 

Massage fºr ben och fötter ihop med massage fºr axlar och midja. 
Lämplig för personer med hºg grad av stillasittande och låg 
belastning på ben och fötter. Massageintensiteten är skonsam.

Massageprogram (AI Intelligent)

Funktion Beskrivning

Kroppen sªnks ned till horisontellt liggande lªge. Effektiv 3D-
massage p¬ ryggen skapar minimalt tryck och lindrar smªrta 
effektivt och ger total avslappning och ¬terhªmtning.

Traditionell kinesisk massageteknik med 3D-massage främjar 
blodcirkulationen i rygg och lªndrygg. Har en lugnande effekt p¬ 
meridianerna och lindrar blockeringar i muskulaturen. Lämpligt 
för personer med rygg- och midjesmärtor och ansträngda och 
stela ländryggsmuskler. Massageintensiteten är skonsam.

Djupverkande massage på nacke, rygg, lªndrygg, 
sªtesmuskler och ben med knådnings-, klappnings- och 
fingertryckstekniker. Lindrar tröttheten och underlªttar 
avslappning effektivt.

Huvudsakligen massage med luftkuddar med kombination av 
knådning och lufttryck. Främjar blodcirkulationen, lindrar smärta i 
olika kroppsdelar och muskeltrötthet.

Huvudsakligen stretchmassage. Fixerar ben, händer och axlar med 
luftkuddar och ger sedan stretchmassage med upp- och 
nedsªnking av ryggstºd. Rörelsen håller emot p¬ rygg och midja 
med 3D-massage, så att kroppen strªcks likt verklig Thai massage. 
Lªmpligt för personer med hög stressniv¬ som behºver slappna av 
och f¬ ¬terhªmtning. Massageintensiteten kan upplevas stark.

Massageprogram fºr avkoppling och ¬terhªmtning

Funktion Beskrivning

Thai 
Massage

Total Relax

Chinese 
Massage

Relieve
Muscle

Body 
Balance

Full-body 
Stretch

Neck & 
 Shoulder

Care

Hips&legs 
Fit

Spine
Traction 

Leg&Foot
Relieve



Djup massage av hela kroppen med hºg massageintensitet.Ger en 
energimassage som stimulerar och ¬terhªmtar musklerna. 
Lämpligt för personer med med hºg trªningsniv¬.

Massage p¬ rygg och lªndrygg med tryck på Shenyupunkten. 
Energimassage fºr ¬terhªmtning och ºkad effektivitet i 
eftermiddagsarbetet. Den är lämplig för kontorspersonal. 
Massageintensiteten är skonsam.

Djupg¬ende massage fºr hela kroppen genom knådning, 
klappning och fingertrycksmassage. N¬r djup in i muskulaturen 
och vªvnaden. Intensiv massageupplevelse

Massage fºr axlar, nacke, rygg och lªndrygg med knådnings-, 
klappnings- och fingertrycksstekniker. Fixerar vader med 
luftkuddar och strªcker samtidigt vader fºr att avlasta knäleden. 
Den är lämplig för personer med mindre motion och t.ex. 
artroskªnningar. Massageintensiteten är måttlig.

Massage fºr nacke, rygg och lªndrygg med trycker på 
akupunkterna på Fengchi och Shenyu för att förbättra 
sömnkvaliteten. Den är lämplig för personer som lider av 
sömnproblem. Massageintensiteten är skonsam.

Bruksanvisning Bruksanvisning
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Massageprogram forts.

Funktion Beskrivning

Massageprogram (övergripande avkoppling)

Funktion Beskrivning

Massage p¬ axlar, nacke, rygg och lªndrygg med kn¬dning och 
klappning. Ger ¬terhªmtning, främjar blodcirkulationen och 
verkar avstresssande. Massageintensiteten är måttlig.

Massage fºr axlar, nacke, lªndrygg och höfter med hjälp av 
knådnings- och fingertryckstekniker. Ger avslappning fºr kropp 
och sjªl. Massageintensiteten är skonsam.

Luftmassage på hela kroppen samt rullmassage fºr fotsulor och 
kn¬dmassage p¬ vader. Lämplig för äldre och personer som lider 
av och smªrtor i ryggen. Massageintensiteten är mild.

Massage fºr nacke, axlar och lªndrygg med knådning, klappning. 
Lindrar smªrtor i axel- och nackepartiet och ¬terhªmtar ömma 
ländryggsmuskler. Lämplig för personer med mycket stillasittande 
s¬som kontorsarbete. Massageintensiteten är måttlig.

Djup helkroppsmassage med knådnings-, klappnings- och 
fingertrycksstekniker för att främja blodcirkulationen i hela 
kroppen. Massageintensiteten är mild till m¬ttlig.

Energy 
Boost

Lunch
Break

Back Spa

Sport 
Recovery

Sweet 
Dream

President 
Cosy

Keet Fit

Superior
Enjoyable

Office 
Regimen

Health
Recharge



Bruksanvisning

Manual Air

Area 4D intensity

Spot Partial Full

Upper Lower

Massage Width

Massage Speed

Position

Up

Stop Knead Flap I Flap II Knead&Tap Shiatsu I Shiatsu II

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

Manual

Down

4DⅠ

4DⅡ

4DⅢ

4DⅣ

Funktion Beskrivning av 4D massagen

Snabbhet och styrka.

Snabbhet och styrka.

Hastighet, bredd och styrka.

Hastighet, bredd och styrka.

Meny fºr manuell styrning

VI. Manuell styrning av massagen

1. Totalt 11 olika massagetekniker. Klicka på pilar i menyn för att bläddra

Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Knead

Stop

Grasp

Shiatsu Ⅱ

Shiatsu Ⅰ

Knead&Tap

FlapⅡ

FlapⅠ

4D I

4D II

4D III

4D IV

Pop-Up-fönster över massagetekniker.
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Funktion Justering av massagerullen

Tryck för att massera stoppa massagen

Hastigheten och styrkan kan justeras.

Hastigheten, bredden och styrkan 
kan justeras.

Hastigheten, bredden och styrkan 
kan justeras.

Hastigheten och styrkan kan justeras.

Hastigheten, bredden och styrkan 
kan justeras.

Hastigheten, bredden och styrkan 
kan justeras.

Hastigheten och styrkan kan justeras.

-Justerbar hastighet i

fem niv¬er

-Justerbar bredd i

fem niv¬er

-Justerbar intensitet i

fem niv¬er

Stop

Knead

Flap I

Flap II

Knead & Tap

Shiatsu I

Shiatsu II

Grasp

Vªlj       i den vªnstra menyraden fºr att komma till menyn fºr att vªlja massageteknik, 
massageomr¬de, 4D-intensitet, massagejustering, massagebredd, massagehastighet, 
luftmassage, luftintensitet och andra massagefunktioner.

Hastighet - 5 niv¬er.

Bredd - 5 niv¬er

Styrka och intensitet 

- 5 niv¬er.

Välj Home            och skifta mellan massagetekniker i Pop-Up fönstret.

Bruksanvisning
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Manual Air

Area 4D intensity

Spot Partial Full

Upper Lower

Massage Width

Massage Speed

Position

Up

Stop Knead Flap I Flap II Knead&Tap Shiatsu I Shiatsu II

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

Manual

Down

2.Fem (5) alternativ för manuell styrning av massagen:
Punktmassage (Spot), Partiell (Partial), Helkropp (Full), Överkropp (Upper),och
Underkropp (Lower). Välj massageområde för din massage.

Manuell styrning av massage  - Beskrivnig över val av massageområde

Knapp Beskrivning

Punktmassage

Massage på ett avgränsat område

Helkroppsmassage

Övre ryggmassage

Lägre ryggmassage
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Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

4DⅠ

4D强度

4D强度

按摩速度

按摩速度
Spot

Partial

Full

Upper

Lower

Manual Air

Area 4D intensity

Spot Partial Full

Upper Lower

Massage Width

Massage Speed

Position

Up

Stop Knead Flap I Flap II Knead&Tap Shiatsu I Shiatsu II

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

Manual

Down

Beskrivning av 4D-intensitet

Bruksanvisning

Välj Area och skifta mellan massageområde i Pop-Up fönstret.

Bruksanvisning

3.Du kan justera intensiteten på 4D-massage i 4D-menyn. Det finns 1~5 nivåer där 1
är den svagaste och 5 är den starkaste. Ju starkare 4D-intensitet, desto högre styrka från
massageroboten. Välj                     eller                      för att minska 4D-intensiteten.

Pop-Up meny för val av massageområde



Tryck för att öka 4D-intensiteten som är justerbar från 1 till 5.

Level 0

Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Tryck för att minska 4D-intensiteten som är justerbar från 1 till 5.

Knapp Beskrivning

  4D 

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4

4D��

4D

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Knapp Beskrivning

Beskrivning av ökning eller  minsking av 4D-intensitet

Tryck  för att öka 4D-intensiteten som är justerbar från 1 till 5.

Tryck för att minska 4D-intensiteten som är justerbar från 1 till 5.

Level 5
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Manual Air

Area 4D intensity

Spot Partial Full

Upper Lower

Massage Width

Massage Speed

Position

Up

Stop Knead Flap I Flap II Knead&Tap Shiatsu I Shiatsu II

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

Manual

Down

Manual Air

Area 4D intensity

Spot Partial Full

Upper Lower

Massage Width

Massage Speed

Position

Up

Stop Knead Flap I Flap II Knead&Tap Shiatsu I Shiatsu II

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

Manual

Down

4.Flytta och finjustera massagen uppåt med          eller nedåt med 

Beskrivning av manuell justering av massagepositionen

5. Justera bredden på "massagehªnder"

Beskrivning av breddjustering av massagefingrar

Välj 4D-intensitet med                eller     för att öka eller minska intensitet.  4D

Bruksanvisning Bruksanvisning

Emil
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Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

(1) Bredd kan endast justeras vid manuell styrning.
5 nivåer -  1 är den smalaste och 5 är den bredaste.
Använd vid: Tapping I, Tapping II, Fingertryck I, Fingertryck II, 4D, III och 4D IV.

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Knapp Beskrivning

Tryck för att öka massagebredden som är justerbar från 1 till 5.

Tryck för att minska massagebredden som är justerbar från 1 till 5.

Välj                för att öka bredden.    Välj                 för att minska bredden mellan massagefingrarnaWidth +   Width - 

Beskrivning av justering av bredden mellan massagefingrar
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Manual Air

Area 4D intensity

Spot Partial Full

Upper Lower

Massage Width

Massage Speed

Position

Up

Stop Knead Flap I Flap II Knead&Tap Shiatsu I Shiatsu II

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

Manual

Down

Width + 

Width - 

Knapp Beskrivning

Tryck för att öka massagebredden som är justerbar från 1 till 5

Tryck för att minska massagebredden som är justerbar från 1 till 5.

6. Välj önskad massagehastighet

Beskrivning av justering av massagehastighet

(1) Hastigheten kan endast justeras vid manuell styrning av massagen.
Massagehastigheten kan justeras i 5 nivåer, där 1 är snabbast och 5 är
långsammast.

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Knapp Beskrivning

Tryck för att öka massagehastigheten som är justerbar från 1 till 5.

Tryck för att minska massagehastigheten som är justerbar från 1 till 5.

Bruksanvisning Bruksanvisning



Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Välj                 för att minska hastigheten. Välj                   för att öka hastigeheten                 Speed + Speed - 

Beskrivning över justering av massagehastighet

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Knapp Beskrivning

Tryck för att öka massagehastigheten som är justerbar från 1 till 5.

Tryck för att minska massagehastigheten som är justerbar från 1 till 5.

Speed + 

Speed -

32 33

Air intensity

Full Upper body Lower body

Beskrivning av luftmassage

Överkropp Underkropp Helkroppsmassage

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual Air

Power Pause

Manual

7. För luftmassage, som visas i figuren nedan, gå in i luftmassagemenyn för att välja
luftläge. Luftlägena inkluderar överkropps-, underkropps- och luftmassage för hela
kroppen. Luftfunktionen kommer att inaktiveras när alla ovanstående lägen är avstängda.

Knapp Beskrivning

Tryck för att aktivera eller inaktivera luftmassage för hela kroppen.

Tryck för att aktivera eller inaktivera luftmassage för överkroppen.

Display för lufttrycksmassage

Bruksanvisning

Tryck för att aktivera eller inaktivera luftmassage för underkroppen.

Bruksanvisning



Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Full

Lower body

Full

Upper body

Air intensity

Full Upper body Lower body

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual Air

Power Pause

Manual

Välj för att välja massageområde:

Beskrivning av luftmassage
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Beskrivning av justering av lufttrycksintensitet

Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Knapp Beskrivning

Tryck för att öka intensiteten för lufttrycksmassage. Justerbar från 1 till 5.

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Air intensity 
+

Air intensity 
-

Knapp Beskrivning

Tryck för att öka intensiteten som är justerbar från 1 till 5.

Tryck för att minska intensiteten som är justerbar från 1 till 5.

Bruksanvisning

Tryck för att minska intensiteten för lufttrycksmassage. Justerbar från 1 till 5.

Intensity +        Intensity -        Välj                   för att öka intensiteten.   Välj                    för att minska intensiteten

Bruksanvisning

Luftkuddemassage

8.För justering av luftintensiteten ska luftfmassagefunktionen. Totalt fem
justerbara nivåer, där 1 är den svagaste och 5 är den starkaste.

Upper body fºr massage p¬ ºverkroppen. 
Lower body fºr massage p¬ underkroppen



1. Zero-gravity justering

2. Vinkeljustering av säte och ryggstöd

ZeroⅠ Zero II

Back down

Back up

Whole up

Whole down

Leg shorten

Leg extend

Leg up

Leg down

Angle adjustment

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

Manual

VII. Justering av massagefåtöljens sitt- och liggställning.

Välj "Angle"         på vänstra sidan av menyn för att justera massagefåtöljen upp eller ned samt 
justering av benförlängning, upp/ner av benmassage samt zero-gravitY I och II.

Beskrivning av justering av sitt-/liggställning

Knapp Beskrivning

Zero-gravity 1: justerar automatiskt positionen för 
benmassage och ryggstöd till Zero-gravity-läge 1.
Zero-gravity 2: justerar automatiskt positionen för 
benmassage och ryggstöd till Zero-gravity-läge 2.

Knapp Beskrivning

Tryck och håll ned för att långsamt höja benmassagen. Släpp för att sluta 
höjas. Efter att benmassagens höjning är klar kommer den automatiskt att 
känna av benlängden.

Tryck och håll ned för att sakta sänka benmassagen. Släpp för att sluta 
sänka. Efter det att benmassagens sänkning är klar kommer den 
automatiskt att känna av benlängden.
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Knapp Beskrivning
Vinkeljustering Upp: Tryck och håll ned för att långsamt höja 
ryggstödet medan du sakta sänker benmassagen. Släpp för att sluta 
höja ryggstödet eller sänka benmassagen. Efter justeringen kommer 
benmassagen automatiskt att känna av benlängden.

Vinkeljustering Ner: Tryck och håll ned för att långsamt sänka ryggstödet 
medan du sakta höjer benmassagen. Släpp för att stoppa sänkningen 
av ryggstödet eller höja benmassagen. Efter justeringen kommer 
benmassagen automatiskt att känna av benlängden.

Knapp Beskrivning
Tryck och håll ned för att långsamt höja ryggstödet. 
Släpp  för att sluta höja.

3. Justering av ryggstöd.

4. Justering av benmassagens lªngd.

Knapp Beskrivning

Tryck och håll ned att justera för korta benlängder.
Släpp upp för att stanna.

Tryck och håll ned att justera för långa benlängder. 
Släpp upp för att stanna.

Bruksanvisning Bruksanvisning

Tryck och h¬ll ned fºr att l¬ngsamt sªnka ryggstºdet. 
Slªpp  fºr att sluta sªnka.



Beskrivning av inställningar

0Product number: ID code:

Software version: Firmware version:

Voice control

Language:Bluetooth

Led�control

OFF

中⽂ English

Settings

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual

Voice Play Volume:

Auto Single Breathing Flow

Power Pause

VIII. Inställningar av kontrollen

Välj "Setting"           i menyn på vänstersida på displayen 
Här framgår produktmodell, programvaruversionsnummer, serienummer och 
versionsnummer för den fasta programvaran, funktioner som Bluetooth, röststyrning, 
röstsändning

1.Följande visas:
Produktmodell, programvaruversion, serienummer och firmwareversion visar information om 
aktuell massagefåtölj.

2. Bluetooth
Para ihop och anslut ljudkälla som mobiltelefon, surfplatta, etc. med massagefåtöljens
Bluetooth-modul.
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0Product number: ID code:

Software version: Firmware version:

Voice control

Language:Bluetooth

Led�control

OFF

中⽂ English

Settings

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual

Voice Play Volume:

Auto Single Breathing Flow

Power Pause

0Product number: ID code:

Software version: Firmware version:

Voice control

Language:Bluetooth

Led�control

OFF

中⽂ English

Settings

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual

Voice Play Volume:

Auto Single Breathing Flow

Power Pause

3. Språkval

Engelska är standardspråk i massagefåtöljen.

4. Röststyrning

Vªlj "Voice control" för att aktivera eller inaktivera röststyrningsfunktionen. 
Efter aktivering kan du styra massagefåtöljen med rösten enligt röstmanualen.

Bruksanvisning Bruksanvisning
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(1) Säg “Hi Alice” eller “Hey Alice” nära högtalarna för att väcka röstassistenen eller
tryck      på höger armstöd. Om röstassitenten svarar “I am here" betyder det att den
är i funktion.

(2) Säg kommandot inom 6 sekunder för att ge instrukton till  massagefåtöljen. Du
kan fortsätta att säga ett kommando efter att röstassistenten svarat på föregående
kommando. Intervallet mellan två kommandon ska inte vara mer än 6 sekunder,
eller så måste du väcka röstassistenten igen. Den detaljerade listan över
röstkommandon är som följer:
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Nr. Röstkommando Svar

Röststyrning
Säg: “Hi Alice” eller “Hey Alice”. Svar: I am here.

OBS: Kommandona 14 och 15 kan endast användas efter kommando 13.

Massage on

Massage close

Total Relax

Energy Boost

Sweet Dream

Neck & Shoulder Care

Lunch Break

Thai Massage

Open the air pressure

Close the air pressure

Up the seat position

Down the seat position

Change the other mode

Go little down

Go little up

Svar: Ok, Massage on

Svar: Ok, Massage close

Svar: Ok, Total Relax

Svar: Ok, Energy Boost

Svar: Ok, Sweet Dream

Svar: Ok, Neck & Shoulder Care

Svar: Ok, Lunch Break

Svar: Ok, Thai Massage

Svar: Ok, Open the air pressure

Svar: Ok, Close the air pressure

Svar: Ok, Up the seat position

Svar: Ok, Down the seat position

Svar: Ok, Change the other mode

Svar: Ok, Go little down

Svar: Ok, Go little up

0Product number: ID code:

Software version: Firmware version:

Voice control

Language:Bluetooth

Led�control

OFF

中⽂ English

Settings

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual

Voice Play Volume:

Auto Single Breathing Flow

Power Pause

0Product number: ID code:

Software version: Firmware version:

Voice control

Language:Bluetooth

Led�control

OFF

中⽂ English

Settings

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual

Voice Play Volume:

Auto Single Breathing Flow

Power Pause

5.Röstsändning
Efter att ha valt "Voice Broadcast"-omkopplaren och aktiverat Voice Broadcast-
funktionen, kommer användaren att påminnas om hur man använder
massagef¬tºljen korrekt vid användning av massagef¬tºljen för att hjälpa en ny
användare att bli bekant med massagefunktionerna snabbare.

6.Volym
Välj volymreglaget och skjut det åt vänster eller höger för att justera volymnivån
med 10 som högsta.

Bruksanvisning röststyrning Bruksanvisning röststyrning
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0Product number: ID code:

Software version: Firmware version:

Voice control

Language:Bluetooth

Led�control

OFF

中⽂ English

Settings

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Manual

Voice Play Volume:

Auto Single Breathing Flow

Power Pause

1. Naturally sit on the massage chair.
2. Naturally put finger at detecttion device.
3. Gently put finger on the test point, waiting for test results.

For better private customized massage 
service, please follow the requirements below:

Start

Health Detection

Customise

Save

Health 
Detection

Power Pause

Manual

7. Styrning av LED-ljus
P¡ / AV, automatiskt läge, monokromt läge, andningsläge, flödesläge, etc.
Ställ in efter egna preferenser.

IX.  Hälsoskanningsprogram

Vªlj "Health Detection"-         i menyraden p¬ vªnster sida p¬ displayen fºr att g¬ in 
i hªlsoskanningsprogrammet. 

1. Tryck    Start.

2. Placera pek- eller l¬ngfingret p¬ sensorn och vªnta p¬ slutet av skanningen.
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Indikator för hälsoskanning

2.Rekommenderat program
När  skanningen är klar visar den puls, syrehalt respektive stelhetshetsniv¬.
Normal syrehalt i blodet ªr 95% till 99%. Stelhetsnivåerna visar Bra, Mild, Måttlig och
Svår. Baserat på din stelhetsnivå rekommenderas ett automatiskt program.
Välj "Ja" för att börja använda det rekommenderade programmet och "Nej" för att
återgå till massagen innan hälsoskanningen.

PausePower

SpO2
92%

HR
79 Times/min

Fatigue index
Good

Microcirculation
11.1

Normal reference range
Heart rate:50-100times/minute

Blood oxygen:94-100%. Microcirculation:1.0-10.0
Fatigue index:Good/mild/moderate/severe

Generated customized massage mode,amply?

YES NO

Health Detection

Customise

Health

Memory

Manual

PausePower

SpO2
92%

HR
79 Times/min

Fatigue index
Good

Microcirculation
11.1

Normal reference range
Heart rate:50-100times/minute

Blood oxygen:94-100%. Microcirculation:1.0-10.0
Fatigue index:Good/mild/moderate/severe

Health Detection

Generating customized massage mode

Exit

Customise

Health

Memory

Manual

Bruksanvisning Bruksanvisning

Emil
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Shiatsu I Knead&TapFlap IIStop Knead 4D IGrasp

Partial Full

Upper Lower

Spot Back heat

RollerCalfLower body

Upper bodyFull

Massage width

Massage area
Customise

Memory

Health 

Flap I Shiatsu II 4D II 4D III 4D IV

4D�intensity Air massage

Massage speed Air intensity

Save

Power Pause

Customise 1 Customise 2

Customise1�edit Customise2�edit

Customise

Customise

Memory

Health 

Manual

Power Pause

Bruksanvisning

3. Inga giltiga data har upptäckts
Om ingen giltig data upptäcks kan skanningen upprepas. Välj "Ja" för att starta om
hälsoskanningen och "Nej" för att avsluta skanningen och återgå till massagen före
hälsoskanningen.

PausePower

Health Detection

No valid data has been detected for a long time,
please choose to retest or exit

Retest Exit

Customise

Health

Memory

Manual

4. Avsluta hälsodetektering
Tryck         Exit         för att återgå till massagen innan hälsoskanningen

PausePower

SpO2
92%

HR
79 Times/min

Fatigue index
Good

Microcirculation
11.1

Normal reference range
Heart rate:50-100times/minute

Blood oxygen:94-100%. Microcirculation:1.0-10.0
Fatigue index:Good/mild/moderate/severe

Health Detection

Generating customized massage mode

Exit

Customise

Health

Memory

Manual

Bruksanvisning

X. Personligt anpassat program
Välj        på vänster sida av displayen.
Välj antingen Custom I eller Custom II (endast om tidigare massage har ställts
in och blivit sparat.

Välj Custom I eller Custom II. 
Välj massageteknik vars ikon kommer att markeras. Välj övriga funktioner och spara 
de aktuella inställningarna som Custom I och Custom II. Det anpassade 
programmet kan användas för nästa massage. 
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Beskrivning av anpassade massageprogram 
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Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

OBS: Ryggvärmefunktionen kan slås av och på även i det anpassade programmet 
med Back Heating       genom att först väja Home

Inom ca. 3 minuter kommer värmen att kännas.

Knapp Beskrivning rullmassage för fotsulor

Level 1 Level 2 Level 3

1. Tryck för att aktivera eller inaktivera.
2. Tryck en gång för att  nivå 1.
3. Tryck en andra gång för att  nivå 2.
4. Tryck en tredje gång för att nivå 3.
5. Tryck en fjärde gång för att inaktivera rullmassagen

Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Bruksanvisning

OBS: Rullmassagen kan slås av och på även i det anpassade programmet 
med "Roller"        genom att först välja "Home"
Hastigheten på rullmassagen kan justeras i 3 nivåer.

Bruksanvisning

OBS: Vadknådningsmassagen kan slås av och på med "Calf"          genom att först 
välja "Home"

Emil
Markering
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Power Pause

00:30

Full4D I

Back heat Roller Calf Voice

ManualAreaShoulder

StrongGentle Soothing

4D + 

Speed +

Speed -

4D -

Width + 

Air intensity + 

Air intensity -

Width - 

Angle

Auto

Manual

Home

Settings

Massage�Save

Save I Save II

Memory

Customise

Memory

Health 

Manual

Save III

Use I Use II Use III

Power Pause

XI. Mineslagring

Välj "Memory"        på vänster sida av displayen för att komma till minneslagringen. 
Två kategorier; 1. Lagring av massagefunktioner I, II, III. 2. Massageanrop I, II, III

Massage use

POWER INPUT

ON/OFF

FUSE:T6.3AL 250V

POWER INPUT

ON/OFF

FUSE:T6.3AL 250V

Knapp Beskrivning

Sparar det massageprogram som för närvarande pågår, inklusive 
automatiskt program, massageteknik, luftmassage,  intensitet, 
position och vinkel på benmassage, ryggstöd och andra 
massagefunktioner.

Anropa det sparade massageprogrammet, inklusive automatiskt 
program, massageteknik, luftläge och intensitet, position och 
vinkel på benenhet och ryggstödsenhet samt andra 
massagefunktioner.

Stäng av strömbrytaren 
("0"-läge)

Dra ut kontakten ur 
vägguttaget.

Dra ut nätkabeln

Bruksanvisning Bruksanvisning

OBS: Röststyrningsfunktionen kan också slås på och av i de anpassade 
programmen. Välj "Voice Control"          genom att först välja "Home"

Tryck kort för att väcka röstassitenten. Tryck i 3 sekunder för att slå på/av 
röststyrningen.

När ett massageprogram är slut stannar alla massagefunktioner. Ryggstöd och 
benmassage förblir i sitt läge. Tryck      på höger på touchkontrollen eller       på 
höger armsida för att komma tillbaka till utgångsläget
För att stoppa massagen under gång, tryck      på höger på touchkontrollen eller       
på höger        armsida för att stänga av. Alla massagefunktioner upphör omedelbart, 
ryggstöd och benmassage går tillbaka till utgångsläget.

XII. Avsluta massagen

Stäng av massagefåtöljen med huvudströmbrytaren och strömsladd enligt nedan:

Emil
Markering

Emil
Markering
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Rengöring och underhåll

■Använd inte kemikalier som förtunning, bensin, alkohol etc. för att rengöra enheten.
■När du använder kommersiellt tillgängliga lädervårdsprodukter (trasor), vänligen följ

bruksanvisningen.
■Om klädseln är hårt smutsad, gör enligt nedan:.
����

����
����

����
����

· ① Doppa en mjuk trasa i vatten eller varmt vatten som innehåller 3 % till 5 %
neutralt rengöringsmedel och vrid sedan ur den ordentligt.
· ② Använd mjuk trasa för att torka av läderytan.
· ③ Torka av med en trasa ordentligt urvriden.
· ④ Torka av med en urvriden mjuk trasa.
· ⑤ Låt den lufttorka naturligt.

■När det är svårt att ta bort fläckar, sänk ned kommersiellt tillgängligt melaminskum i
neutralt rengöringsmedel och torka sedan av maskinen med det.

■Använd inte en hårtork för att torka ytan.
■Var försiktig när du torkar av maskinen med denim och färgade tyger, eftersom

färgen på tyget kommer att fläcka ytan på det syntetiska lädret.
■Håll inte dessa delar i kontakt med plast under en längre tid, eftersom detta kommer

att orsaka missfärgning.
■Klädseln kan bli missfärgat från t.ex. syntetiska hårfärger. Täck gärna över med

skydsklädsel som t.e.x en handukdelen med en handduk.

Rengöring av konstläder och plastdelar 
Torka av klädseln med för ändamålet avsett rengöringsmedel som t.ex.  
LeatherMaster Conditioner. Spraya och torka av med en mjuk, torr trasa.

Lösning

Orsak
När benmassagen eller ryggstödet når ändläge vid tryck med  
justeringsknapp avges ett kontinuerligt pip- ljud.

Felsökning

Normal funktion då detta är en säkerhetsfråga

Lösning

Orsak Funktionen fungerar inte eller vissa funktioner fungerar inte efter att 
maskinen slås på.

Efter att maskinen har slagits på genom att trycka på strömbrytaren, är 
det nödvändigt att manuellt välja ett automatiskt massageprogram eller 
annat arbetsläge. Om den inte används stängs maskinen av automatiskt 
efter 20 minuter. Om det manuella driftläget väljs kan de funktioner som 
inte är valda avaktiveras och arbetsläget måste ställas in manuellt i 
manuellt läge.

Lösning

Orsak Maskinen avger ett lädergnidande ljud när den justerar sin hållning.

Denna produkt använder högkvalitativt rostskyddsläder som uppfyller 
miljöskyddskraven. På grund av de inneboende egenskaperna hos 
lädermaterial kommer det att finnas ett normalt litet ljud vid gnidning vid 
den relativa rörelsen, vilket är ett normalt fenomen. Obs: Om du hör ett 
ljud i tyg eller läder som går sönder när maskinen är igång, vänligen sluta 
använda den omedelbart och sök professionellt underhåll.

Lösning

Orsak Massagehjulet nådde inte axlarna eller nacken.

Om huvudet inte vidrör huvudkudden eller ryggen inte vidrör ryggstödet, 
kan axelpositionen vara lägre än den faktiska positionen under processen 
för upptäckt av kroppsform. Sitt i sätets djupaste position, vila huvudet på 
nackstödet och börja om från början.

Lösning

Orsak Enheten är skadad.
Nätsladden eller stickkontakten är onormalt het.

För att förhindra olyckor, se till att kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Kontakta gärna den utsedda servicepersonalen om du har frågor eller tvivel om 
denna produkt.
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Mått & dimensioner (B x H x D)

Upprätt:  81 x 121 x 158 cm.
Nedsänkt: 81 x 84 x 198 cm.

Vikt: 124 kg.

Tekniska data och specifikationer

Modell:  
Spänning: 
Strömförbrukning: 
Ljudniv¬
Timer:  
Säkerhet: 
Material: 
Certifikat:  

Massagefåtölj Santé Zentai 4D
220-240V ~ 50 Hz/60 Hz
160 W
Ò 60 dB
20 minuter
Klass I
PU-konstläder, Stål, Elektroniska komponenter 
CE

Santé Sweden AB ● 556646-7154 ● VAT: SE556646715401
Webb: santesweden.se ● massagestolar.se ● massageprodukter.se
E-mail: info@santesweden.se

Copyright © Santé Sweden AB 
Alla rättigheter förbehålles. All rights reserved

Garantivillkor och EU-deklaration

Motsvarar de europeiska direktiven EMC 2014/30/EU och LVD 2014/35/EU.

Leverantören/Återförsäljaren av den här Produkten lämnar en lagstadgad 
reklamationsrätt som gäller från och med leveransdatum. 
Reklamationsrätten gäller endast i Sverige och till privatpersoner enligt 
Konsumentköplagen. 

För organisationer där Produkten är avsedd att användas för professionellt 
bruk, såsom på arbetsplatser inom privat och offentlig sektor, offentliga 
miljöer mm. gäller andra garantivillkor. Kontakta Leverantören/Återförsäljaren 
för information. 

Inköpsdatum respektive leveransdatum ska styrkas med inköpskvittot för att 
garantin ska gälla. Leverantören/Återförsäljaren kommer kostnadsfritt att 
reparera eller ersätta de defekta delar på Produkt som registrerats i Sverige. 
Garantin gäller inte slitagedelar som exempelvis klädsel, dynor, kuddar och 
överdrag. 

Kunden ansvarar för att Produkten sänds till Leverantören/Återförsäljaren för 
reparation. Efter reparation återsändes den reparerade Produkten till kunden. 
Förutsättning för kostnadsfri retursändning av reparerad Produkt är att detta 
måste ske före garantitidens utgång. Garantianspråket upphör att gälla om 
det fel som upptäckts har orsakats genom yttre påverkan eller som resultat 
av en reparation eller ändring som inte utförts av tillverkaren eller en 
auktoriserad återförsäljare/fackman. Leverantörens/Återförsäljarens garanti 
omfattar endast reparation, arbete eller byte av Produkten. Inom ramen för 
denna garanti åtar sig tillverkaren eller Leverantören/Återförsäljaren inget 
ansvar därutöver och ansvarar inte för skador som orsakas av att 
bruksanvisningen inte beaktas och /eller genom att Produkten används på ett 
icke ändamålsenligt sätt. Om Leverantören/Återförsäljaren vid kontroll av 
Produkten konstaterar att garantianspråket avser en defekt som inte omfattas 
av garantin eller att garantitiden har gått ut, ska kostnaderna för inspektion 
och reparation betalas av kunden.

För utförlig information om garantiåtaganden hänvisas till våra webbplatser

Rättslig information: Allt innehåll i denna bruksanvisning är endast instruktion och 
vägledning i handhavandet av Produkten och är inte på något sätt kopplade till 
påstående om användarens hälsa. Eventuella diagnoser och behandlingar av 
sjukdomar och andra fysiska åkommor kräver behandling av specialist, läkare, 
naturläkare, terapeut etc. Informationen här i är endast informativa och ska inte 
användas som ersättning för medicinsk behandling. Varje användare är skyldig, att 
noggrant läsa igenom säkerhetsinstruktionen och i förekommande fall samråda med 
specialist, läkare e.d. för att bestämma om användningarna är lämpliga i det specifika 
fallet. Varje användning eller behandling i Produkten sker på användarens egen risk. 
Vi tar avstånd från alla hälsopåståenden eller löften.

EU-försäkran om överensstämmelse
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